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	Conseil d’Administration

de la FRBE

20 Juin 2009

Verslag
	Raad van Bestuur 

van de KBSB

20 Juni 2009

Rapport 


Bernard Malfliet, 04-07-2009

Aanwezig - Présent : 
RVB/CA : Chris Ghysels (VSF), Fabrice Grobelny (FEFB), Paul Zilles (SVDB), Albert Michels, Dirk De Ridder, Ruben Decrop, Kurt Rosskamp, Bernard Malfliet, Daniel Halleux. 
GP/PM : Raymond Van Melsen.
Goedgekeurd / approuvé 29-08-2009
	Plaats: Café Scheut, Scheutlaan, 1070 Brussel
	Endroit : Café Scheut, Avenue de Scheut, 1070 Bruxelles

	Aanvang: 11u15, Einde : 13h00
	Début : 11h15, Fin : 13h00

	1. Goedkeuring verslag vorige vergadering

Het verslag is goedgekeurd zonder verdere opmerkingen.
	1. Approbation du rapport de la dernière réunion

Le rapport est approuvé sans remarques supplémentaires.

	2. Bespreking medewerker jeugd en kandidaturen (zie ook uitnodiging BAV)

Twee personen hebben hun medewerking aangeboden aan Ruben Decrop voor de jeugdwerking : François Vandamme en Sandra Alenteyns.

Beide kandidaten worden als waardevol ingeschat door de RvB. Vermits Ruben reeds samenwerkt met Sandra Alenteyns en deze samenwerking zijn voorkeur geniet en vermits er geen redenen zijn om deze keuze in vraag te stellen, beslist de RvB Sandra Alenteyns aan te stellen als gemachtigde persoon medewerker jeugd.

Ruben Decrop wordt gevraagd haar taken duidelijk te omschrijven.
	2. Discussion au sujet d’un collaborateur jeunesse (voir aussi l’invitation d’AGE)

Deux personnes ont proposées leur collaboration à Ruben Decrop pour la gestion de la jeunesse : François Vandamme et Sandra Alenteyns.

Les deux candidats sont tous les deux considérés comme valable par le CA. Puisque Ruben travaille déjà avec Sandra Alenteyns et que cette collaboration est sa préférence et puisqu’il n’y a pas de raisons de mettre ce choix en doute, le CA décide de désigner Sandra Alenteyns comme personne mandaté collaborateur jeunesse.
Ruben Decrop est demandé de bien décrire ses taches.

	3. Beroepscommissie : behandelde zaken (Oostende-Dendermonde; Barbier-Degrande) 
De zaak Oostende-Dendermonde is uitgesproken door de beroepscommissie. Het resultaat wordt hersteld en dus is Oostende in deze reeks kampioen.
De RvB bevestigt de beslissing van de beroepscommissie dat Ruben Decrop een blaam ontvangt voor zijn aandeel in de zaak en dat hij voor de eerste twee wedstrijden van de nationale interclubs 2009-2010 geschorst wordt.

In verband met de zaak Degrande-Barbier gaat de RvB na grondig overleg om in dit uitzonderlijke geval het verzoek van de beroepscommissie te bekrachtigen om het prijzengeld voor juffrouw Degrande over te maken evenals een gelijkaardige beker. 

De RvB zal de BAV van 20 juni 2009 vragen om in te stemmen met deze beslissing.

Ten gronde is de RvB overtuigd dat de bevoegdheden van sport- en beroeps-commissie duidelijker omschreven moeten worden zodat dergelijke situaties zich niet meer voordoen. De RvB zal de nodige regels hierrond opstellen en voorleggen aan de volgende AV.
	3. Comité d’appel : cas traités (Oostende-Dendermonde; Barbier-Degrande) 

Le cas Oostende-Dendermonde est traité par la commission d’appel. Le résultat est rétabli comme avant et donc Oostende est champion dans cette division.

Le CA confirme la décision du comité d’appel que Ruben Decrop recoit un blame pour sa partie dans ce cas et qu’il est suspendu pour les deux premières parties des interclubs nationaux 2009-2010.

Concernant le cas Degrande-Barbier le CA après mur reflexion décide dans ce cas exceptionel de confirmer la demande du comité d’appel pour verser le prix conforme à une première place à Mademoiselle Degrande ainsi qu’une coupe comparable.

Le CA demandera l’AGE de 20 juin 2009 de donner son accord avec cette décision.

Sur le fond, le CA est convaincu que les pouvoirs des comités sportif et d’appel doivent être mieux décrits pour éviter ds situations pareils dans le futur. Le CA établira les règles nécessaires et les fera approuver par l’AG prochain.

	4. Korte Rapporten van de bestuurders
Het prijzengeld voor de nationale interclubs van het voorbije en volgende seizoen wordt bevestigd als volgt:
Afd 1: 1100, 700, 400, 200 €
Afd 2: 300, 175, 100, 60 €
Afd 3: 150, 100, 60, 40 €
Afd 4: 90, 60, 40, 25 €
Afd 5: 75, 40, 25, 15 €
De procedure voor de betaling van voorschotten voor de jeugduitzendingen is kort toegelicht door de penningmeester en loopt goed. 

De RvB beslist dat de beheerders voor te uitoefening van hun taak toegang krijgen tot de adresgegevens van de leden van de drie federaties.

De door de CIS behandelde arbiteraanvragen (en meer bepaald van Luc Cornet) zijn door Dirk overgemaakt aan de FIDE. Deze zullen behandeld worden, rekening houdend met de tijdslimieten voor het indienen van dossiers bij FIDE op de eerstvolgende FIDE board die hierover een oordeel kan vellen namelijk in oktober.

De dossiers voor de normaanvragen op basis van de nationale interclubs 2008-2009 (1 IGM en 5 IM resultaten) zijn in orde gebracht : Dirk verzendt het hele pakket eind juni / juli.

Dirk informeerde bij Mikko Markkula (voorzitter van de FIDE Qualification Commission) naar de verwerking van normen gescoord in vroegere interclubseizoenen (Mathias De Wachter en Remko Van der Burght). Er is nog geen antwoord: Dirk volgt dit op.

Een seminarie voor toekomstige FIDE arbiters (en het aansluitende examen) moeten in een officiele FIDE taal gebeuren, bijvoorbeeld het Engels of het Frans. Er bestaat bij de FIDE een beperkte lijst (ongeveer 30 personen) van potentiële docenten voor deze cursus: onder hen Dirk De Ridder en Geurt Gijssen.  

De RvB beslist dat er twee officiele begeleiders meegaan naar Antalya.
De KBSB beslist om niet deel te nemen aan de volgende vergadering van de ECU en belast Dirk De Ridder met een volmacht te geven aan een andere federatie.
	4. Rapports succints des administrateurs
Les prix des interclubs nationaux de la saison passée et de la saison prochaine sont confirmés comme suit:
Div 1: 1100, 700, 400, 200 €
Div 2: 300, 175, 100, 60 €
Div 3: 150, 100, 60, 40 €
Div 4: 90, 60, 40, 25 €
Div 5: 75, 40, 25, 15 €
La procédure de payement des provisions pour les envois de la jeunesse est présenté par le trésorier et marche bien.


Le CA décide que les administrateurs, pour l’exécution de leur tache, auront accès aux adresses des membres des trois fédérations.

Le demandes traitées par la CAI pour les titres arbitres FIDE (et plus particulierement de Luc Cornet) ont été envoyé par Dirk vers la FIDE, et seront traités, en tenant compte des délais à respecter pour la sousmission de dossiers à la FIDE, par le premier FIDE board auquel le dossier peut être traité, c’est à dire le board d’Octobre.
Les dossiers des demandes de normes basées sur les interclubs nationaux de 2009 (1 résultat IGM et  résultats IM) sont en ordre : Dirk enverra le tout vers fin juin / juillet.

Dirk s’est informé auprès de Mikko Markkula (président de la Commission de Qualification de la FIDE) concernant le traitement des normes obtenus dans les interclubs précédents (Mathias De Wachter et Remko Van der Burght). Il n’y a pas encore de réponse : Dirk suit l’affaire.

Un séminaire pour de futurs arbitres FIDE (et l’examen qui suit) doit se tenir dans une langue officielle de la FIDE, par exemple l’Angais ou le Français. La FIDE a une liste limité de (environ 30) personnes qui sont autorisées à donner ces cours, parmis ceux se trouvent Dirk De Ridder et Geurt Gijssen.
Le CA décide d’envoyer deux accompagnateurs offciels à Antalya.

La FRBE décide de ne pas participer à la prochaine réunion de la ECU et demande à Dirk De Ridder de donner procuration à une autre fédération.

	5. Voorbereiding van de bijzondere AV van 20 juni 2009 
De secretaris wordt belast met de begeleiding van de bestuursverkiezing.
De reglementswijzigingen worden begeleid door Dirk De Ridder en Ruben Decrop.
	5. Préparation de l’AG extraordinaire de 20 Juin 2009 
Le secrétaire est chargé d’accompagner l’élection du président.
Les modifications des règlements sont accompagnées par Dirk De Ridder et Ruben Decrop.

	6. Varia

Er is een aangetekende zending bij de post gericht aan KBSB met de vermelding geen volmacht – geen machtiging. Het is echter onmogelijk om deze af te halen vermits de zending gericht is aan “sportcommissie KBSB” (en niet aan een persoon/bestuurslid). 

Het zou kunnen gaan om de klacht die door de familie Beukema ingediend zou worden bij de sportcommissie. De RvB zal onderzoeken of dit inderdaad het geval is. Indien ja, zal zij de familie Beukema vragen om de klacht opnieuw te bezorgen in een ontvankelijke vorm.
	6. Divers

Un recommandé est arrivé à la poste destiné à la la FRBE en stipulant: pas de procuration – pas de mandat. Il parait impossible de retirer cet envoi puisqu’elle est destiné à “comité sportif FRBE” (et non pas à la FRBE ou un membre du CA).

Il pourrait qu’il s’agait de la plainte que la famille Beukema voudrait probablement introduire auprès du comité sportif. Le CA investigera si c’est le cas. Si oui, elle demandera la famille Beukema de réintroduire la plainte sous une forme recevable.
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